STACK ON ® CONTROL FEATURES 


1. Biometric Scanner 
SHD-AOTT-BG-B INSTRUCTIONS 2. Key Lock 

3. Battery Compartment (inside safe) 
NOTE: You can store your Key #, and Serial # on 4. Reset Button (inside safe) 


Stack-On’s SECURE website — stackon.com 
under Customer Service. Storing your Key # will 


provide instant access to this important 
information should you ever lose your keys. 


Only you will have access to this information. 


SES: 


Battery Disposal 
Please dispose the used batteries per municipal 
or provincial law. 


IMPORTANT 


+ Record the serial number from the tag 
on the back of safe or the tag on the 
inside of the lock cover plate on the front 
of the safe 


e Keep keys in a secure place away 
from children INSIDE SAFE DETAIL 


+ DO NOT STORE KEYS INSIDE THE SAFE 


HARDWARE INCLUDED: 


(4) M6 x 50 mm (2” long) Lag Screws 
(4) Washers 
(4) M6 x 40 mm (1-1/2” long) Plastic Masonry Anchors 


TOOLS REQUIRED: 


Drill 

Thin Bladed Flat Head Screwdriver 

10 mm Wrench 

3/8” (9.5 mm) masonry drill bit for drilling into masonry 
3/16” (5 mm) drill bit for drilling into wood and wall studs 
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GETTING STARTED 


When you first receive your safe you will 
need to open the door with the key in order 
to install the batteries. Batteries are 
included and are located inside the safe. 


To open the door with the key, first remove 
the lock cover from the front of the faceplate 
using a thin bladed flathead screwdriver. 
Insert the key and turn clockwise. 


The door will open automatically when the 
key is in the open position. 


NOTE: You must turn the key back to the 
locked position before you can record a 
fingerprint, close and lock the door. 


NOTE: This key has also been provided in case 
the batteries run low. If you lose your key, you 
may purchase a replacement key by referencing 
the serial number located under the removable 
lock cover. See section at the end of this 
instruction regarding replacement keys. 


Reset Button 


BATTERY INSTALLATION 


NOTE: Do not mix old and new batteries. 
Do not mix alkaline, standard or 
rechargeable batteries. 


This safe uses 4 - AA batteries. Under normal 
use, batteries will last about 1 year. 


NOTE: If the batteries are low the indicator light 
will flash blue twice when you start scanning. 
Replace with 4 new AA alkaline batteries. 


Locate the batteries inside the safe. Open the 
battery compartment on the back of the door 
by pushing the tab in the direction of the arrow 
and install the batteries. The light will flash 
green with one beep (if the sound is turned on) 
and the batteries are installed correctly. 


Battery 
Compartment 


INSIDE SAFE DETAIL 


NOTE: The reset button located on the inside 
of the door, is covered with a removable cap. 
When you use the reset button while 
recording your fingerprint, remove the cap to 
access the button. Use a pen tip to push the 
reset button. 


Replace the cap securely over the reset 
button after recording your fingerprint. 
Failure to do so will compromise the safety 
and security of the safe. 


© 8 
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RECORDING FINGERPRINTS 


When you first receive your safe there are no 
recorded fingerprints. Any fingerprint will open the 
safe until a fingerprint is recorded. For security you 
must record a fingerprint. 


Failure to do so will compromise the safety and 
security of the safe. 


You can record up to 20 different fingerprints for 
opening the safe. For best results, each individual 
should use their thumb or index finger only. 


Before you can record a fingerprint, with the door 
open, the key must be in the locked position - you 
can not program the keypad if the key is in the 
unlocked position. 


To record a fingerprint, first press the Reset Button 
on the inside of the safe with a pen and then 

release it. The scanner will turn blue with two beeps 
(if the sound is turned on) and the green light flashes 
twice, you will then record the same finger three 
times as follows: 


1. Place your finger on the scanner until there 
is one beep (if the sound is turned on) and the 
green light flashes once. Lift your finger off 
the scanner. 


2. Place the same finger on the scanner for a 
second time, holding the finger in the same 
position until there is one beep (if the sound is 
turned on) and the green light flashes once. 
Lift your finger off the scanner. 


3. Place the same finger on the scanner for a 
third time, holding the finger in the same position 
until there are two beeps (if the sound is turned 
on) and the green light flashes twice. 

Lift your finger off the scanner. Your fingerprint is 
now recorded. 


QU 


SCAN THE SAME FINGER 3X 


If the red light flashes three times with three beeps 
(if the sound is turned on) your fingerprint did not 
get recorded and you will have to start over. 


If you enter more than 20 fingerprints, the red light 
will flash 5 times and there will be 5 beeps 
(if the sound is turned on). 


NOTE: In certain dry climate conditions, your 
fingerprint may not scan. If your fingerprint did not 
scan, we recommend moisturizing with minimal 
lotion and trying again. 


NOTE: DO NOT SHUT THE DOOR UNTIL YOU 
HAVE CONFIRMED THAT YOUR FINGERPRINT 
HAS BEEN ENTERED CORRECTLY. 


LOCKING THE SAFE 


NOTE ON LOCKING THE SAFE: Because the 
locking mechanism is deactivated for 
approximately 3 to 6 seconds after the 
combination is entered, wait a minimum of 6 
seconds from the time the combination is entered 
to lock the safe. 


When operating the lock with the key, you must 
turn the key back to the locked position before 
you are able to close and lock the safe door. 


CLEARING THE MEMORY 


To clear the memory of all recorded fingerprints, 
locate the reset button inside the safe and press 
this button for about 5 seconds until the green 
light flashes 10 times with 10 beeps (if the sound 
is turned on). All recorded scans will be erased. 


NOTE: For security you must record a 
fingerprint. Failure to do so will compromise 
the safety and security of the safe. 
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OPENING THE SAFE USING YOUR 
FINGERPRINT 


To open the safe, touch the black frame around 
the scanner, this will activate the scanner. The 
blue light will come on with one beep (if the 
sound is turned on), place your recorded finger 
on the scanner to open the safe. 


If the green light flashes twice with 2 beeps 
(if the sound is turned on), the scan has been 
accepted and the door will open. 


If the red light flashes once, the scanner did not 
read your fingerprint and you must try again. If 
the red light flashes 3 times, the scanner read 
your fingerprint and rejected the scan. 


If there are 3 rejected scans, where your 
fingerprint was read, and the red light flashes 
5 times with 5 beeps (if the sound is turned 
on), you will have an automatic lockout for 60 
seconds before you can try a scan again. The 
safe will beep 1 time (if the sound is turned 
on) and the green light will flash once when 
the lockout period is over. 


If there is 1 more rejected scan, the red light 
will flash 5 times with 5 beeps (if the sound is 
turned on), you will have an automatic 
lockout for 5 minutes before you can try a 
scan again. The safe will beep 1 time (if the 
sound is turned on) and the green light will 
flash once when the lockout period is over. 


SELECTING A LOCATION 


The safe must be mounted to a wall stud and a 
permanent shelf or the floor. For optimal 
safety and security, the safe should be installed 
in an isolated, dry and secure area. 


THE SAFE SHOULD ALWAYS BE KEPT OUT 
OF THE REACH OF CHILDREN. 


SECURING THE SAFE 


NOTE: This safe must be mounted to a wall 
stud and a permanent shelf or the floor. Failure 
to do so will compromise the safety and 
security of the safe. 


NOTE ON LOCKING THE SAFE: The safe needs to 
be in an upright position, as shown in Figure 1 
(as shown below), for the locking mechanism 
to function properly. Failure to mount the safe 
in the correct upright position will compromise 
the safety and security of the safe. 


Secure the safe to a to a wall stud and a 
permanent shelf or the floor, using the predrilled 
mounting holes in the safe. 


NOTE: The safe must be secured to a wall stud 
on one side of the safe. A wall anchor should be 
used on the other side. The safe should also be 
mounted to a permanent shelf or the floor. Use 
the hardware provided or consult your hardware 
retailer for fastening hardware for your 
particular mounting surfaces. 


Place the safe in the desired location and mark 
the mounting holes to be used. Move the safe 
and drill the appropriate diameter and depth of 
pilot holes depending on the type of hardware 
being used and the mounting surface. 


Secure the safe with the fasteners. (Figure 1) 


— 4 —amp 


FIGURE 1 


40715-1705 2 16 


PISTOL RACKS 


Install the pistol racks on the built-in gun mount bar located on the back wall of the safe. 
NOTE: Make sure that top and bottom tabs are secured over the gun mount bar as shown in Figure 2. 


NOTE: Pistol racks can be adjusted horizonally on the gun mount bar. 


| GUN MOUNT BAR 


a 
Bon TOP TAB 
ie ee 


GUN MOUNT BAR 
FIGURE 2 FIGURE 3 


BOTTOM TAB 


WEAPON PLACEMENT 


Pistols can be stored for quick access by sliding 
the gun’s barrel over the pistol rack as shown 
in Figure 4. 


y 
Image does not necessarily 
reflect the style of weapon. 
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TURNING THE SOUND OFF/ON 


Your safe comes with the beep sound 
turned on. 


To turn the sound off, press the scanner with a 
recorded fingerprint for 10 seconds until the 
green light flashes once. 


To turn the sound on, press the scanner with a 
recorded fingerprint until you hear one beep 
and the green light flashes once. 


MAINTENANCE 


Tools Required: 
Phillips screwdriver 
5mm Allen wrench 


If the door of the safe starts to rub on the door 
frame, open the door per the instructions above. 


By the door hinges you will find a threaded 
stem. Use an Allen Wrench to tighten the 
threaded stem. This will realign the door. 


Do not use glass cleaners or sprays on this safe. 
Clean with a damp cloth. 


IMPORTANT 

Keep keys in a secure place, away from 
children. Keep this record of your serial 
number in a secure place separate from your 
safe. To order a replacement key set, follow 
the instructions on the attached form. 


STACK-ON PRODUCTS COMPANY 
P.O. BOX 489 
WAUCONDA, IL 60084 


40715-1705 8 16 


STACK ON. 


Storing your Key # will provide instant access to this important information should you ever lose your keys. 
Only you will have access to this information. 


Key Request 


This is not a Registration Form 


NOTE: You can store your Key #, Serial # on Stack-On’s SECURE website — stackon.com under Customer Service. 


Verification of ownership is required in order to receive replacement key for your security product. 


In order to receive a replacement key to your security product: 


ADA EAS 


Send completed information to: 


Serial Number 


Stack-On Products Company 


Complete the following form and send to Stack-On Products. 
Send a copy of your valid driver's license along with the form. 
Send a copy of the receipt showing the original purchase. 
Security product owner must sign form. 
Owner's signature must be notarized. 
Send $10.00 for replacement key. Personal Check, MasterCard or Visa accepted. 


1360 N. Old Rand Road 
P.O. box 489 
Wauconda, IL 60084 


Unit Dimensions 


Key Number (if applicable) 


Unit Description 


Owner’s Name 


Date Purchased 


I 


/ 


Owner's Address Unit or Apt Number 
City State Zip Code 
Telephone Number: ( ) Fax Number: ( ) 
Owner's Email Address: 

Owner's Signature Notary Signature 
Notary Commission Expires: / / Notary Stamp 

SERVICE REQUESTED 

Key Replacement: Yes No 

$10.00 charge for this service 

Credit Card Information (Please circle one) MasterCard Visa 


Expiration Date: Lo Card Number: 


Credit Card Identification Number (Located on back of card, last 3 digits on signature strip) 


9/07 
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STACK ON. 


LIMITED THREE YEAR WARRANTY 
STEEL SAFES 


Stack-On Products Co. (“Stack-On”) Steel Safes are warranted to be free from defects in 
material and workmanship for a period of three (3) years from the date of original purchase by a 
consumer. This warranty extends to the initial consumer only. 


If you believe there is a defect in material or workmanship in your Steel Safe during the 
three-year warranty period, please contact our customer service department, by regular mail or 
email at the address listed below, and include with your correspondence proof of purchase 
information and the model number of the safe. 


Stack-On Products Company 
1360 North Old Rand Road 
Wauconda, IL 60084 
customerservice@stack-on.com 


If Stack-On is properly notified during the three-year warranty period and, after inspection 
confirms there is a defect, Stack-On will, at its sole option, provide repair parts or exchange the 
product at no charge, or refund the purchase price of the product. 


THIS WARRANTY DOES NOT COVER ANY PRODUCT, OR ANY PART OF ANY PRODUCT, 
WHICH HAS BEEN SUBJECT TO EXCESSIVE USE, ACCIDENT, NEGLIGENCE, ABUSE OR 
MISUSE, INCORRECT MAINTENANCE, ALTERATION OR REPAIR BY ANYONE OTHER 
THAN STACK-ON. IN ADDITION, THIS WARRANTY DOES NOT COVER ANY ACCESSORIES 
OR PARTS USED WITH OR IN THE PRODUCT WHICH ARE NOT INCLUDED WITH THE 
ORIGINAL PURCHASE. 


THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE AND EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES 
EXPRESSED OR IMPLIED INCLUDING THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, WHICH ARE HEREBY DISCLAIMED AND 
EXCLUDED. STACK-ON SHALL NOT BE SUBJECT TO ANY OTHER OBLIGATIONS OR 
LIABILITIES. STACK-ON NEITHER ASSUMES NOR AUTHORIZES ANY OTHER PERSON TO 
ASSUME FOR IT, ANY OTHER LIABILITY IN CONNECTION WITH THE SALE OF 
STACK-ON'S STEEL SAFES. 


STACK-ON WILL NOT, UNDER ANY CIRCUMSTANCES, BE LIABLE TO THE INITIAL 
CONSUMER FOR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR 
PUNITIVE DAMAGES ARISING OUT OF THE PURCHASE OR USE OF ANY STACK-ON 
PRODUCTS, INCLUDING THE SAFES. 


STACK-ON’S LIABILITY FOR ANY BREACH OF THIS WARRANTY SHALL BE LIMITED 
EXCLUSIVELY TO REPAIR OR REPLACEMENT OF THE DEFECTIVE PRODUCT, AS 
DESCRIBED ABOVE, OR A REFUND OF THE PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT. 


IN NO EVENT SHALL STACK-ON’S OBLIGATION UNDER THIS WARRANTY EXCEED THE 
PRICE OF THE PRODUCT. 


THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY ALSO HAVE OTHER 
RIGHTS WHICH VARY FROM STATE TO STATE. 
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STACKON. 


SHD-AOTT-BG-B INSTRUCCIONES 


NOTA: Puede almacenar su número de clave y 
número de serie en el sitio web SECURE de 
Stack-On - stackon.com en Servicio al cliente. 


Almacenar su llave # proporcionará el acceso 
inmediato a esta información importante si usted 
pierde nunca sus llaves. 

Sólo usted tendrá acceso a esta información. 


Número de serie: 


© as 


Eliminacion de la bateria 
Deseche las baterias usadas segun la ley 
municipal o provincial. 


IMPORTANTE 


+ Anote el numero de serie de la etiqueta en la 
parte posterior de la caja fuerte o la etiqueta en 
el interior de la placa de la cubierta de la 

cerradura en la parte delantera de la caja fuerte 


e Mantenga las llaves en un lugar seguro lejos 
de los niños 


+ NO GUARDE LAS TECLAS DENTRO 
DEL SEGURO 


HARDWARE INCLUIDO: 


(4) M6 x 50 mm (2 " largo) Tornillos Lag 
(4) Arandelas 
(4) M6 x 40 mm (1-1/2” largo) Anclajes de plástico 


HERRAMIENTAS NECESARIAS: 


Taladro 

Destornillador de cabeza plana de hoja delgada 

Llave de 10 mm 

3/8” (9.5 mm) Broca de mampostería para perforar en 
mampostería 

3/16” (5 mm) Taladro para la perforación en madera y los 
pernos de la pared 


bon 


CARACTERÍSTICAS DE CONTROL 


. Escáner biométrico 


. Bloqueo de llave 
. Compartimiento de la batería (interior seguro) 
. Botón de reinicio (interior seguro) 


DETALLE DE LA CAJA 
FUERTE INTERIOR 
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EMPEZANDO 


Cuando reciba su caja fuerte, tendrá que 
abrir la puerta con la llave para instalar las 
baterías. Las baterías están incluidas y se 
encuentran dentro de la caja fuerte. 


Para abrir la puerta con la llave, retire 
primero la cubierta de la cerradura de la 
parte delantera de la placa frontal con un 
destornillador de punta fina. Inserte la llave 
y gírela en sentido horario. 


La puerta se abrirá automáticamente cuando 
la llave esté en posición abierta. 


NOTA: Debe volver a colocar la llave en la 
posición de bloqueo antes de poder grabar 
una huella digital, cerrar y cerrar la puerta. 


NOTA: Esta llave también se ha proporcionado 
en caso de que las pilas se agoten. Si pierde la 
llave, puede comprar una llave de reemplazo 
haciendo referencia al número de serie ubicado 
debajo de la cubierta de la cerradura extraíble. 
Consulte la sección al final de esta instrucción 
con respecto a las llaves de reemplazo. 


Botón de reinicio 


INSTALACIÓN DE LA BATERÍA 


NOTA: No mezcle baterías viejas y nuevas. 
No mezcle baterías alcalinas, estándar 
o recargables. 


Esta caja fuerte usa 4 pilas AA. Bajo uso normal, 
las baterías durarán cerca de 1 año. 


NOTA: Si las pilas están bajas, la luz indicadora 
parpadeará en azul dos veces cuando inicie la 
exploración. Reemplace con 4 nuevas pilas 
alcalinas AA. 


Ubique las baterías dentro de la caja fuerte. Abra 
el compartimento de la batería en la parte 
posterior de la puerta empujando la lengúeta en 
la dirección de la flecha e instale las pilas. La luz 
parpadeará en verde con un pitido (si el sonido 
está encendido) y las baterías están 

instaladas correctamente. 


Compartimiento de la 
batería 


DETALLE DE LA CAJA 
FUERTE INTERIOR 


NOTA: El botón de reinicio situado en el 
interior de la puerta, está cubierto con una 
tapa extraíble. Cuando utilice el botón de 
reinicio mientras graba su huella digital, retire 
la tapa para acceder al botón. Utilice una 
punta del lápiz para presionar el botón de 
reinicio. 


Vuelva a colocar la tapa firmemente sobre el 
botón de reinicio después de grabar su huella 
digital. Si no lo hace, se pondrá en peligro la 
seguridad de la caja fuerte. 


O 8... 
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GRABACIÓN DE HUELLAS DACTILARES 


Cuando reciba su caja fuerte, no hay grabados 
grabados. Cualquier huella digital abrirá la caja fuerte 
hasta que se grabe una huella digital. Para la 
seguridad usted debe registrar una huella digital. 


Si no lo hace, se pondrá en peligro la seguridad 
de la caja fuerte. 


Puede grabar hasta 20 di- ferentes marcas de dedos 
para abrir la caja fuerte. Para obtener los mejores 
resultados, cada individuo debe usar su dedo pulgar 
o índice solamente. 


Antes de poder grabar una huella digital, con la puerta 
abierta, la tecla debe estar en la posición de bloqueo. 
No puede programar el teclado si la tecla está en la 
posición desbloqueada. 


Para grabar una huella dactilar, primero presione el 
botón de reinicio en el interior de la caja fuerte con un 
lápiz y luego suéltelo. El escáner se volverá azul con 
dos pitidos (si el sonido se enciende) y la luz verde 
parpadea dos veces, luego graba el mismo dedo tres 
veces de la siguiente manera: 


1. Coloque el dedo en el escáner hasta que 
haya un pitido (si el sonido está activado) y la 
luz verde parpadea una vez. Levante el dedo 
del escáner. 


2. Coloque el mismo dedo en el escáner por 
segunda vez, manteniendo el dedo en la misma 
posición hasta que haya un pitido (si el sonido 
está encendido) y la luz verde parpadea una vez. 
Levante el dedo del escáner. 


3. Coloque el mismo dedo en el escáner por 
tercera vez, manteniendo el dedo en la misma 
posición hasta que haya dos pitidos (si el sonido 
está encendido) y la luz verde destella dos veces. 
Levante el dedo del escáner. Ahora se registra su 
huella dactilar. 


QUe 


ESCANEAR EL MISMO DEDO 3X 


Si la luz roja parpadea tres veces con tres pitidos 
(si el sonido está encendido), su huella digital no se 
grabó y tendrá que empezar de nuevo. 


Si introduce más de 20 marcas digitales, la luz roja 
parpadeará 5 veces y habrá 5 bips 
(Si el sonido está activado). 


NOTA: En ciertas condiciones de clima seco, su 
Puede que no se escanee. Si su huella dactilar no 
Escaneado, se recomienda hidratación con un 
mínimoLoción y tratar de nuevo. 


NOTA: NO CIERRE LA PUERTA HASTA QUE 
USTED HAN CONFIRMADO QUE SU DIGITAL 
HA SIDO ENTRADA CORRECTAMENTE. 


CIERRE LA CAJA FUERTE 


Debido a que el mecanismo de bloqueo se 
desactiva durante aproximadamente 3 a 6 
segundos después de introducir la combinación, 
espere un mínimo de 6 segundos desde el 
momento en que se introduce la combinación 
para bloquear la caja fuerte. 


Cuando opere el bloqueo con la llave, debe volver 
a poner la llave en la posición de bloqueo antes 
de poder cerrar y bloquear la puerta de 
seguridad. 


LIMPIEZA DE LA MEMORIA 


Para borrar la memoria de todas las grabaciones 
registradas, ubique el botón de reinicio dentro 
de la caja fuerte y presione este botón durante 
unos 5 segundos hasta que la luz verde parpadee 
10 veces con 10 pitidos (si el sonido está 
encendido). Todas las exploraciones 

grabadas se borrarán. 


NOTA: Para seguridad debe grabar una 
huella digital. Si no lo hace, se pondrá en 
peligro la seguridad de la caja fuerte. 
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APERTURA DE LA CAJA FUERTE 
USANDO SU IMPRENTA DIGITAL 


Para abrir la caja fuerte, toque el marco negro 
alrededor del escáner, esto activará el escáner. La 
luz azul se encenderá con un pitido (si el sonido 
está encendido), coloque el dedo grabado en el 
escáner para abrir la caja fuerte. 


Si la luz verde parpadea dos veces con 2 pitidos 
(si el sonido está activado), la exploración ha sido 


aceptada y la puerta se abrirá. 


Si la luz roja parpadea una vez, el escáner no ha 


leído su huella digital y debe intentarlo de nuevo. 


Si la luz roja parpadea 3 veces, el escáner lee su 
huella dactilar y rechaza la exploración. 


Si hay 3 escaneos rechazados, donde se leyó la 
huella dactilar, y la luz roja parpadea 5 veces 
con 5 pitidos (si el sonido está activado), 
tendrá un bloqueo automático durante 60 
segundos antes de que pueda volver a intentar 
escanear. La caja fuerte sonará 1 vez (si el 
sonido está encendido) y la luz verde 
parpadeará una vez cuando el período de 
bloqueo haya terminado. 


Si hay 1 escáner más rechazado, la luz roja 
parpadeará 5 veces con 5 pitidos (si el sonido 
está encendido), tendrá un bloqueo 

automático durante 5 minutos antes de que 
pueda volver a intentar escanear. La caja fuerte 
sonará 1 vez (si el sonido está encendido) y la 
luz verde parpadeará una vez cuando el período 
de bloqueo haya terminado. 


SELECCIÓN DE UNA UBICACIÓN 


La caja fuerte debe ser montada en una viga de 
pared y en una repisa permanente o en el 
suelo. Para una seguridad y seguridad óptimas, 
la caja fuerte debe instalarse en un área 
aislada, seca y segura. 


LA SEGURIDAD DEBE SIEMPRE SER 
SALIDA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 


ASEGURANDO LA CAJA FUERTE 


NOTA: Esta caja fuerte debe ser montada en un 
soporte de pared y en un estante permanente 
o en el piso. Si no lo hace, se pondrá en peligro 
la seguridad de la caja fuerte. 


NOTA SOBRE EL BLOQUEO DE LA CAJA DE 
SEGURIDAD: La caja fuerte debe estar en 
posición vertical, como se muestra en la Figura 1 
(como se muestra a continuación), para que el 
mecanismo de bloqueo funcione correctamente. 
La falta de montaje de la caja fuerte en la 
posición correcta en posición vertical 
comprometerá la seguridad de la caja fuerte. 


Asegure la caja fuerte a un perno de pared y un 
estante permanente o el piso, usando los orificios 
de montaje previamente taladrados en la 

caja fuerte. 


NOTA: La caja fuerte debe estar asegurada a un 
perno de pared en un lado de la caja fuerte. Se 
debe utilizar un ancla de pared en el otro lado. 
La caja fuerte también debe montarse en un 
estante permanente o en el piso. Use el 
hardware proporcionado o consulte a su 
distribuidor de hardware para sujetar el 
hardware para sus superficies de montaje 
particulares. 


Coloque la caja fuerte en el lugar deseado y 
marque los orificios de montaje que se van a 
usar. Mueva la caja fuerte y taladre el diámetro y 
profundidad apropiados de los agujeros piloto 
dependiendo del tipo de hardware que se está 
utilizando y de la superficie de montaje. 


Asegure la caja fuerte con los sujetadores. 
(Figura 1) 


FIGURA 1 
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SELECCIÓN DE UNA UBICACIÓN 


Instale los bastidores de pistola en la barra de montaje de la pistola incorporada ubicada en la pared 
posterior de la caja fuerte. 


NOTA: Asegúrese de que las lengúetas superior e inferior estén aseguradas sobre la barra de montaje de 
la pistola como se muestra en la Figura 2. 


NOTA: Los racks de pistolas se pueden ajustar horizontalmente en la barra de montaje de la pistola. 


BARRA DE MONTAJE 


LENGUETA 


, 
haa SUPERIOR 


FIGURA 2 PARAR MONTAJE FIGURA 3 
LENGÚETA FONDO 


COLOCACIÓN DE ARMAS 


Los pistones se pueden almacenar para un 
acceso rápido deslizando el Pistola sobre el 
bastidor de la pistola como se muestra 

en la Figura 4. 


LA IMAGEN NO REFLEJA 
NECESARIAMENTE EL 
ESTILO DE LAARMA 
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APAGADO / ENCENDIDO DEL SONIDO 


Su caja fuerte viene con el sonido de 
pitido activado. 


Para activar el sonido, pulse el escáner con una 
huella digital grabada durante 10 segundos 
hasta que la luz verde parpadee una vez. 


Para encender el sonido, presione el escáner 
con una huella digital grabada hasta que oiga 
un pitido y la luz verde parpadee una vez. 


MAINTENIMIENTO 


Herramientas necesarias: 
Destornillador Phillips 
Llave Allen de 5mm 


Si la puerta de la caja fuerte comienza a frotar 
en el marco de la puerta, abra la puerta según 


las instrucciones arriba. 


Por las bisagras de la puerta encontrará un 
vástago roscado. Utilice una llave Allen para 
apretar el Vástago roscado Esto realineará 
la puerta. 


No use limpiadores de vidrio o sprays en esta 


caja fuerte. Limpie con un paño húmedo 


IMPORTANTE 


Mantenga las llaves en un lugar seguro, lejos de 
los niños. Guarde este registro de su número de 


serie en un lugar seguro separado de su caja 


fuerte. Para pedir un juego de llaves de repuesto, 


siga las instrucciones del formulario adjunto. 


STACK-ON PRODUCTS COMPANY 
P.O. BOX 489 
WAUCONDA, IL 60084 


40715-1705 


STACK ON. 


No es un forma registro. 


NOTA: Puede almacenar su número de llave, número de serie y combinación en el sitio web SECURE de Stack-on - 


stackon.com bajo Servicio al cliente. Almacenar su llave # o su combinación proporcionará acceso instantáneo a esta 
información importante si alguna vez pierde su llave o combinación. Sólo usted tendrá acceso a esta información. 


La verificación de la propiedad es necesaria para recibir la llave de reemplazo para su producto de seguridad. 


Para recibir una llave de reemplazo para su product de seguridad: 

. Complete el siguiente formulario y enviar a Stack-On Products. 

. Envíe una copia de su licencia de conducir válida junto con el formulario. 

. Envíe una copia del recibo que muestre la compra original 

. El propietario del product de seguridad debe firma el formulario 

. La firma del propietario debe ser notarizada. 

. Envíe $10.00 por una llave de remmplazo. Cheques personal, MasterCard or Visa es aceptado. 
. Envíe la información completada a: 


NOOa=R=AGU0NnN—- 


Stack-On Products Company 
1360 N. Old Rand Road 
P.O. box 489 
Wauconda, IL 60084 
Número de serie Número de llave (si es aplicable) 
Dimensiones unitarias 


Descripción de la unidad 


Nombre del dueño Fecha de compra _/ / = — 
Dirección del propietario Unidad or Apt Número 

Ciudad Esado Código postal 

Número de teléfono: (___ ) Numero de Fax: (___) 


Dirección de correo electrónico: 

Firma Firma del notario 

La comisión del notario expira: __/ / Sello del notario 

SERVICIO SOLICITADO 

Solicitud Llave: Si No Cargo de $ 10.00 por este servicio 

Información de la tarjeta de crédito (marque con un círculo) MasterCard Visa 
credit Card Information (Please circle one) MasterCard Visa 

Fecha de Caducidad: /__/___ Número de tarjeta de crédito 


Número de identificación de la tarjeta de crédito (ubicado en la parte posterior de la 4 
tarjeta, últimos 3 dígitos en la tira de la firma) 40715-1705L246 


STACK ON. 


GARANTIA LIMITADA DE TRES ANOS 
CAJAS FUERTES DE ACERO 


Las Cajas Fuertes de Acero de Stack-On Products Co. (“Stack-On”) estan garantizados como libres 
de defectos de materiales y hechura durante un período de tres (3) años a partir de la fecha de compra 
original de un consumidor. Esta garantía se aplica al consumidor inicial solamente. 


Si usted considera que existe un defecto de material o hechura en su Caja Fuerte de Acero durante 
el período de garantía de tres años, comuníquese con nuestro departamento de servicio a clientes por 
correo regular o correo-e en la dirección indicada abajo, e incluya con su correspondencia la información 
de constancia de compra y el número del modelo del producto. 


Stack-On Products Company 
1360 North Old Rand Road 
Wauconda, IL60084 
customerservice@stack-on.com 


Si se notifica debidamente a Stack-On durante el período de garantía de tres años y, después de la 
inspección se confirma que existe un defecto, Stack-On, a su exclusiva opción, proporcionará piezas de 
repuesto o cambiará el producto sin cargo, o reembolsará el precio de compra del producto. 


ESTA GARANTÍA NO CUBRE NINGÚN PRODUCTO O NINGUNA PARTE DE UN PRODUCTO QUE HA 
ESTADO SUJETO A USO EXCESIVO, ACCIDENTE, NEGLIGENCIA, ABUSO O MAL USO, 
MANTENIMIENTO INCORRECTO, ALTERACIÓN O REPARACIÓN POR CUALQUIER TERCERO 
QUE NO SEA STACK-ON. ADICIONALMENTE, ESTA GARANTÍA NO CUBRE ACCESORIOS O 
PIEZAS USADAS CON O DENTRO DEL PRODUCTO QUE NO ESTÁN INCLUIDOS CON LA COMPRA 
ORIGINAL. 


ESTA GARANTÍA ES EXCLUSIVA Y EXPRESAMENTE EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA 
GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUSIVE LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD E 
IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO ESPECÍFICO, QUE POR ESTE MEDIO SE DESCONOCEN Y 
EXCLUYEN. STACK-ON NO ESTARÁ SUJETO A NINGUNA OTRA OBLIGACIÓN O 
RESPONSABILIDAD. STACK-ON NO ASUME NI AUTORIZA A NINGUNA OTRA PERSONA QUE 
ASUMA EN SU NOMBRE, CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD EN RELACIÓN CON LA VENTA 
DE UNA CAJA FUERTE DE ACERO. 


STACK-ON NO SERA BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA RESPONSABLE ANTE EL 
CONSUMIDOR INICIAL POR DAÑOS INCIDENTALES, CONSECUENTES, ESPECIALES, 
EJEMPLARES O PUNITIVOS QUE SURGIESEN DE LA COMPRA O EL USO DE CUALQUIER CAJA 
FUERTE DE ACERO. 


LA RESPONSABILIDAD DE STACK-ON POR CUALQUIER VIOLACIÓN DE ESTA GARANTÍA ESTARÁ 
LIMITADA EXCLUSIVAMENTE A LA REPARACIÓN O EL REEMPLAZO DEL PRODUCTO 
DEFECTUOSO, SEGÚN SE DESCRIBE ARRIBA, O EL REEMBOLSO DEL PRECIO DE COMPRA DEL 
PRODUCTO. 


LA OBLIGACIÓN DE STACK-ON BAJO ESTA GARANTÍA BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA 
EXCEDERÁ EL PRECIO DEL PRODUCTO. 


ESTA GARANTÍA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS. ES POSIBLE QUE 
TAMBIÉN TENGA OTROS DERECHOS, QUE VARÍAN DE UN ESTADO A OTRO. 
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